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FR Mode Mouvement :	en	mode	Mouvement,	le	mouvement	de	le	jouet	musical	joue	une	courte	mélodie,	sélectionnée	au	
hasard.	En	cas	de	mouvement	pendant	la	lecture,	celle-ci	saute	au	morceau	suivant	dans	la	liste.
Mode Mélodie : le	jouet	musical	joue	une	mélodie	sélectionnée	au	hasard.	Après	15	minutes,	la	coccinelle	arrête	
automatiquement	de	jouer	les	mélodies.	Faire	coulisser	l’interrupteur	de	mise	en	marche/Commande	volume	sur	OFF,	
puis	sur	Haut	ou	Bas	pour	activer	la	fonction	musique/sons.
Mode Sons de la nature :	le	jouet	musical	joue	les	sons	de	la	nature.	Elle	s’éteint	automatiquement	au	bout	de	
10	minutes.	Faire	coulisser	l’interrupteur	de	mise	en	marche/Commande	volume	sur	OFF,	puis	sur	Haut	ou	Bas	pour	
activer	la	fonction	musique/sons.

REMARQUE :	Les	piles	usagées	entraînent	le	dysfonctionnement	du	produit	(son	déformé,	éclairage	faible	ou	
déficient).	Chacun	des	composants	électriques	exigeant	une	tension	de	fonctionnement	différente,	remplacer	les	
piles	quand	une	des	fonctions	devient	défectueuse.	Voir	page	8.

Bewegungsmodus –	Im	Bewegungsmodus	wird	durch	die	Bewegung	die	musikspielzeug	eine	zufällig	ausgewählte	
Melodie	abgespielt.	Bewegungen	während	des	Abspielens	bewirken,	dass	zum	nächsten	Lied	in	der	Liste	gewechselt	wird.

Melodiemodus –	Die	musikspielzeug	spielt	eine	zufällig	ausgewählte	Melodie.	Nach	15	Minuten	Musik	schaltet	sich	das	
Gerät	automatisch	ab.	Zum	Aktivieren	der	Musik-/Klangfunktion	den	Netzschalter/Lautstärkeregler	zuerst	auf	AUS	und	
dann	auf	Niedrig	oder	Hoch	stellen.
Modus Naturlaute –	Die	musikspielzeug	spielt	Naturlaute.	Nach	10	Minuten	schaltet	sich	das	Gerät	automatisch	ab.	
Zum	Aktivieren	der	Musik-/Klangfunktion	den	Netzschalter/Lautstärkeregler	zuerst	auf	AUS	und	dann	auf	Niedrig	oder	
Hoch	stellen.

HINWEIS:	Schwache	Batterien	verursachen	einen	unregelmäßigen	Betrieb,	wie	verzerrte	Töne	und	schwache	
oder	ausgefallene	Lichter.	Da	alle	elektrischen	Komponenten	eine	unterschiedliche	Betriebsspannung	erfordern,	
müssen	die	Batterien	ausgetauscht	werden,	wenn	eine	der	Funktionen	versagt.	Siehe	Seite	8.

Modalità Movimento –	Nella	Modalità	Movimento,	il	movimento	del	giocatollo	musicale	fa	suonare	una	melodia	breve	e	
selezionata	casualmente.	Se	si	verifica	un	movimento	durante	il	suono	si	passerà	alla	prossima	melodia	nell’elenco.
Modalità Melodia –	Il	giocatollo	musicale	suona	una	melodia	selezionata	casualmente.	Dopo	15	minuti	di	musica,	il	
dispositivo	si	spegnerà	automaticamente.	Spostare	l’interruttore	Accensione/Volume	su	OFF	e	quindi	su	Low	o	High	per	
attivare	la	funzione	musica/suoni.
Modalità Suoni della Natura –	Il	giocatollo	musicale	emette	suoni	della	natura.	Lo	spegnimento	automatico	avviene	
dopo	10	minuti.	Spostare	l’interruttore	Accensione/Volume	su	OFF	e	quindi	su	Low	o	High	per	attivare	la	funzione	
musica/suoni.

NOTA:	Le	batterie	quasi	scariche	causano	un	funzionamento	irregolare	del	prodotto,	quali	distorsioni	nel	suono	
e	luci	fioche	o	spente.	Poiché	ciascun	componente	elettrico	richiede	un	diverso	voltaggio	operativo,	sostituire	le	
batterie	quando	una	qualsiasi	funzione	smette	di	operare	regolarmente.	Vedere	pagina	8.

Modo Movimento –	no	modo	Movimento,	o	movimento	o	brinquedo	musical	toca	uma	melodia	curta,	selecionada	
aleatoriamente.	O	movimento	que	ocorre	durante	a	reprodução	pulará	para	a	próxima	canção	na	lista.
Modo Melodia –	O	brinquedo	musical	toca	uma	melodia	aleatoriamente	selecionada.	Após	quinze	minutos	de	
reprodução	das	músicas,	a	unidade	executará	um	desligamento	automático.	Coloque	o	interruptor	de	força/volume	na	
posição	OFF	e	depois	em	Low	ou	High	para	ativar	a	função	de	música/sons.
Modo Sons da Natureza –	O	brinquedo	musical	toca	sons	da	natureza.	O	desligamento	automático	ocorre	após	dez	
minutos.	Coloque	o	interruptor	de	força/volume	na	posição	OFF	e	depois	em	Low	ou	High	para	ativar	a	função	de	
música/sons.

OBS.:	Pilhas	fracas	podem	causar	uma	operação	irregular	do	produto,	incluindo	sons	distorcidos,	luzes	ofuscadas	
ou	falhas.	Pelo	fato	de	cada	componente	elétrico	exigir	uma	voltagem	operacional	distinta,	troque	as	pilhas	sempre	
que	qualquer	função	não	estiver	operando	bem.	Veja	a	página	8.
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With 4-A-hook toy bars
With 4-A-hook toy bars

EN

Care and Cleaning  •  Cuidado y limpieza  •  Entretien et nettoyage • Pflege 
und Reinigung •  Pulizia e manutenzione •   Cuidados e limpeza

Mat –	Remove	toy	bar	and	toys	
before	washing.	Machine	wash	with	
cold	water	and	mild	soap;		
no	bleach.	Air	dry	flat.
Toy bar assembly and toys –	Wipe	
clean	with	damp	cloth	and	mild	soap.	
Air	dry.	Do	not	immerse	in	water.
Teether –	Clean	teether	before	use.	
Not	dishwasher	safe.	Wipe	clean	with	
damp	cloth	and	mild	soap.	Air	dry.
To reassemble gym –	Connect	the	
A-hook	at	the	ends	of	the	toy	bars	to	
the	fabric	loops	on	the	bottom		
corners	of	the	play	mat.

Attaching the Musical Toy  •  Cómo colocar el juguete musical • Fixation du jouet 
musical • Befestigung des musikspielzeug  •  Fissaggio del giocattolo musicale    

•  Como prender o brinquedo musical

•	 Position	the	musical	toy	under	the	center	of	the	toy	bars.	Use	the	straps	to	attach	the	toy.

•	 Ubique	el	juguete	musical	debajo	del	centro	de	las	barras	de	juguetes.	Use	las	correas	para	engancharel	juguete.

•	 Placer	le	jouet	musical	au	centre	de	la	barre	à	jouets.	Utiliser	les	sangles	pour	fixer	le	jouet.

•	 Das	musikspielzeug	unterhalb	des	Mittelpunkts	der	Spielzeugbügel	befestigen.	Die	Gurte	benutzen,	um	das	Spielzeug	
zu	befestigen.

•	 Posizionare	il	giocattolo	musicale	sotto	il	centro	delle	barre	giocattoli.	Utilizzare	le	cinghie	per	fissare	il	giocattolo.

•	 Posicione	o	brinquedo	musical	embaixo	do	centro	das	barras	de	brinquedos.	Use	as	tiras	para	prender	o	brinquedo.
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Colchoneta:	retire	la	barra	de	juguetes	y	los	juguetes	antes	de	lavar.	Lave	en	la	lavadora	con	agua	fría	y	jabón	
suave;	sin	cloro.	Deje	secar	al	aire	sobre	una	superficie	plana.
Conjunto de barras de juguetes y juguetes:	limpie	con	un	paño	húmedo	y	jabón	suave.	Deje	secar	al	aire.		
No	sumerja	en	agua.
Mordedera:	limpie	la	mordedera	antes	de	usarla.	No	apto	para	lavavajillas.	Limpie	con	un	paño	húmedo	y	jabón	
suave.	Deje	secar	al	aire.
Para volver a armar el gimnasio:	enganche	el	gancho	en	A	de	los	extremos	de	las	barras	de	juguetes	en	los	lazos	
de	tela	que	se	encuentran	en	las	esquinas	inferiores	de	la	colchoneta	de	actividades.

Tapis :	retirer	la	barre	de	jouets	et	les	jouets	avant	lavage.	Lavage	en	machine	à	l’eau	froide	et	détergent	doux	;	
eau	de	Javel	interdite.	Séchage	à	l’air	libre,	à	plat.
Barre de jouets et jouets :	essuyer	à	l’aide	d’un	chiffon	imbibé	d’eau	et	d’un	détergent	doux.	Séchage	à	l’air	libre.	
Ne	pas	plonger	dans	l’eau.
Jouet de dentition :	nettoyer	le	jouet	de	dentition	avant	de	l’utiliser.	Non	résistant	au	lave-vaisselle.	Essuyer	à	
l’aide	d’un	chiffon	imbibé	d’eau	et	d’un	détergent	doux.	Séchage	à	l’air	libre.
Pour réassembler le tapis :	fixer	les	crochets	A	des	extrémités	des	barres	de	jouets	aux	boucles	en	tissu	des	
coins	inférieurs	du	tapis	de	jeu.

Decke –	Vor	dem	Waschen	Spielzeugbügel	und	Spielzeug	für	unterwegs	abnehmen.	In	der	Waschmaschine	mit	
kaltem	Wasser	und	milder	Seife	ohne	Bleichmittel	waschen.	Zum	Trocknen	flach	hinlegen.
Spielbügelgestell und Spielzeuge –	Mit	einem	feuchten	Tuch	und	milder	Seife	abwischen.	An	der	Luft	trocknen	
lassen.	Nicht	in	Wasser	eintauchen.
Beißring –	Den	Beißring	vor	Gebrauch	reinigen.	Nicht	spülmaschinenfest.	Mit	einem	feuchten	Tuch	und	milder	
Seife	abwischen.	An	der	Luft	trocknen	lassen.
Erneuter Zusammenbau des Spielcenters –	Die	A-Haken	an	den	Enden	der	Spielzeugbügel	mit	den	
Stoffschlaufen	an	den	Ecken	der	Spieldeckenunterseite	verbinden.
Tappetino –	Togliere	la	barra	giocattoli	e	il	giocattolo	prima	del	lavaggio.	Lavare	in	lavatrice	con	acqua	fredda	e	
sapone	delicato;	non	candeggiare.	Asciugare	all’aria	in	posizione	orizzontale.
Modulo barre giocattoli e giochi - Pulire	il	prodotto	con	un	panno	umido	e	detergente	delicato.	Asciugare	all’aria.	
Non	immergere	in	acqua.
Massaggiagengive – Pulire	il	massaggiagengive	prima	dell’uso.
Non	lavare	in	lavastoviglie.	Pulire	con	un	panno	umido	e	detergente	delicato.	Asciugare	all’aria.
Per riassemblare la palestra –	Collegare	il	gancio-A	alle	estremità	delle	barre	giocattoli	con	gli	occhielli	di	stoffa	
negli	angoli	inferiori	del	tappetino	per	giochi.
Colchão –	Remova	a	barra	de	brinquedos	e	os	brinquedos	portátil	antes	de	lavar.	Lave	à	máquina	com	água	fria	e	
sabão	neutro;	não	use	amônia.	Seque	ao	ar,	estendido.
Montagem da barra de brinquedos e brinquedos –	Limpe,	esfregando	com	um	pano	úmido	e	sabão	neutro.	
Seque	ao	ar.	Não	mergulhe	os	itens	na	água.
Mordedor –	Limpe	o	mordedor	antes	de	usar.
Não	é	seguro	para	uso	em	lava	louças.	Limpe	com	um	pano	úmido	e	sabão	neutro.	Seque	ao	ar.
Para remontar o brinquedo de ginástica – Conecte	a	trava	A	nas	extremidades	das	barras	de	brinquedos	às	
alças	de	tecido	localizadas	nos	cantos	inferiores	do	colchão.
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FCC Statement
	
This	device	complies	with	Part	15	of	the	FCC	rules.	Operation	is	subject	to	the	following	two	conditions:
1 this	device	may	not	cause	harmful	interference,	and
2 this	device	must	accept	any	interference	received,	including	interference	that	may	cause	undesired	operation.

WARNING:	Changes	or	modifications	to	this	unit	not	expressly	approved	by	the	party	responsible	for	compliance	could	
void	the	user’s	authority	to	operate	the	equipment.
NOTE:	This	equipment	has	been	tested	and	found	to	comply	with	the	limits	for	a	Class	B	digital	device,	pursuant	to	Part	15	
of	the	FCC	Rules.	These	limits	are	designed	to	provide	reasonable	protection	against	harmful	interference	in	a	residential	
installation.	This	equipment	generates,	uses	and	can	radiate	radio	frequency	energy	and,	if	not	installed	and	used	in		
accordance	with	the	instructions,	may	cause	harmful	interference	to	radio	communications.
However,	there	is	no	guarantee	that	interference	will	not	occur	in	a	particular	installation.	If	this	equipment	does	cause	
harmful	interference	to	radio	or	television	reception,	which	can	be	determined	by	turning	the	equipment	off	and	on,	the	user	
is	encouraged	to	try	to	correct	the	interference	by	one	or	more	of	the	following	measures:
•			Reorient	or	relocate	the	receiving	antenna.
•			Increase	the	separation	between	the	equipment	and	receiver.
•			Connect	the	equipment	into	an	outlet	on	a	circuit	different	from	that	to	which	the	receiver	is	connected.
•			Consult	the	dealer	or	an	experienced	radio/TV	technician	for	help.

EN

Storage • Almacenamiento • Rangement • Lagerung • Conservazione 
•  Armazenamento

•	 Remove	toys	from	toy	bars.	Store	product	in	a	safe	place.
•	 Retire	los	juguetes	de	las	barras	de	juguetes.	Guarde	el	producto	en	un	lugar	seguro.
•	 Retirer	les	jouets	des	barres	de	jouets.	Ranger	le	produit	dans	un	lieu	sûr.	
•	 Das	Spielzeug	von	den	Spielbügeln	entfernen.	Das	Produkt	an	einem	sicheren	Ort	aufbewahren.
•	 Rimuovere	i	giocattoli	dalle	barre	giocattoli.	Conservare	il	prodotto	in	luogo	sicuro.
•	 Remova	os	brinquedos	das	barras	de	brinquedos.	Guarde	o	produto	em	um	local	seguro.

This	Class	B	digital	apparatus	complies	with	Industry	Canada	Standard	ICES-003.	Operation	is	subject	to	the	following		
two	conditions:
1 this	device	may	not	cause	harmful	interference,	and
2 this	device	must	accept	any	interference	received,	including	interference	that	may	cause	undesired	operation.

Ce	dispositif	numérique	de	classe	B	respecte	la	norme	NMB-003	d’Industrie	Canada.	L’utilisation	est	sujette	aux	deux		
conditions	suivantes	:
1 ce	dispositif	ne	peut	causer	d’interférences	nuisibles,	et
2 ce	dispositif	doit	accepter	toute	interférence	reçue,	y	compris	les	interférences	pouvant	causer	un	fonctionnement	indésirable.

Canada ICES-003 Statement  •  Déclaration NMB-003 Canada
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Kids IITM Limited Warranty
Kids	II	is	committed	to	making	innovative,	high	quality	products	for	babies	and	children.	We	warrant	this	product	to	be	free	from	defects	in	material	and	
workmanship	existing	at	the	time	of	manufacture	for	a	period	of	one	year	from	the	date	of	initial	purchase	(sales	receipt	is	required	for	proof	of	purchase).	If	
any	defect	is	discovered	during	the	limited	warranty	period,	we	will,	at	our	sole	option,	repair	or	replace	your	product	at	no	cost	to	you.
This	limited	warranty	does	not	cover	claims	resulting	from	misuse,	failure	to	follow	the	instructions	(assembly,	installation,	maintenance,	and	use),	abuse,	
alteration,	involvement	in	an	accident,	and	normal	wear	and	tear.	Your	statutory	rights	are	unaffected.

Garantía Limitada de Kids IITM

Kids	II	asume	el	compromiso	de	fabricar	productos	innovadores	y	de	alta	calidad	para	bebés	y	niños.	Garantizamos	este	producto	modelo	9167	contra	
defectos	en	los	materiales	o	en	la	mano	de	obra	al	momento	de	su	fabricación	durante	un	período	de	un	año	desde	la	fecha	de	compra	inicial	(se	requiere	
recibo	de	venta	como	comprobante	de	la	compra).	Si	se	descubre	algún	defecto	durante	el	período	de	garantía	limitada,	repararemos	o	reemplazaremos,	a	
nuestra	entera	discreción,	su	producto	sin	ningún	costo	para	usted.
En	caso	de	algún	defecto	del	producto	favor	de	llamar	al	teléfono	número	(55)5292-8488	o	acudir	a	la	dirección	KidsII-US	Mexico,	S.A.	de	C.V.	Ave.	Vasco	
de	Quiroga,	Col.	Lomas	de	Santa	Fe	No.	Ext.	3900	No.	Int.	905-A	Cuajimalpa	de	Morelos	C.P.	05300	Distrito	Federal	Mexico	debe	de	llevar	el	producto	
defectuoso,	para	que	de	pueda	aplicar	la	garantía.
Kids	II,	cubrirá	los	gastos	necesarios	erogados	para	lograr	el	cumplimiento	de	la	Garantía	en	domicilio	diverso	al	antes	señalado.
Para	adquirir	partes	y	refacciones	del	producto,	favor	de	llamar	al	teléfono	numero	(55)5292-8488	o	acudir	a	la	dirección	KidsII-US	Mexico,	S.A.	de	C.V.	
Ave.	Vasco	de	Quiroga,	Col.	Lomas	de	Santa	Fe	No.	Ext.	3900	No.	Int.	905-A	Cuajimalpa	de	Morelos	C.P.	05300	Distrito	Federal	Mexico.

Garantie limitée Kids IITM
Kids	II	s’engage	à	fabriquer	des	produits	innovants	et	de	grande	qualité	pour	les	nourrissons	et	les	enfants.	Nous	garantissons	ce	produit	contre	tout	défaut	
de	matériel	et	de	fabrication	existant	au	moment	de	la	fabrication	et	cela,	pour	une	année	à	partir	de	la	date	d’achat	initiale	(le	reçu	faisant	preuve	d’achat).	
Si	un	défaut	quelconque	est	découvert	pendant	la	période	de	garantie	limitée,	nous	nous	engageons,	à	notre	seule	discrétion,	à	réparer	ou	à	remplacer	
votre	produit	gratuitement.
Cette	garantie	limitée	ne	s’applique	pas	en	cas	de	mauvaise	utilisation,	de	non-respect	des	instructions	(assemblage,	installation,	entretien	et	utilisation),	
d’abus,	d’altération,	d’implication	dans	un	accident	ou	de	l’usure	normale.	Vos	droits	prévus	par	la	loi	ne	sont	pas	affectés.

Kids II Beschränkte Garantie™

Kids	II	engagiert	sich	für	die	Herstellung	innovativer,	hochwertiger	Produkte	für	Babys	und	Kinder.	Wir	garantieren,	dass	dieses	Produkt	zum	Herstel-
lungszeitpunkt	keine	Material-	und	Verarbeitungsmängel	aufweist.	Diese	Garantie	gilt	für	ein	Jahr	ab	dem	Tag	des	Neukaufs.	(Die	Quittung	ist	als	
Kaufbeleg	erforderlich.)	Wenn	während	der	Laufzeit	der	beschränkten	Garantie	ein	Mangel	entdeckt	wird,	werden	wir	Ihr	Produkt	nach	alleinigem	
Ermessen	entweder	gratis	reparieren	oder	ersetzen.
Diese	beschränkte	Garantie	deckt	keine	Ansprüche	aufgrund	von	falschem	Gebrauch,	Nichtbefolgung	der	Anleitung	(Montage,	Installation,	Wartung	
und	Nutzung),	Missbrauch,	Abänderung,	Verwicklung	in	einen	Unfall	und	regulärem	Verschleiß	ab.	Hat	keinen	Einfluss	auf	Ihre	gesetzlichen	Rechte.	

Garanzia limitata Kids II™
Kids	II	si	dedica	alla	produzione	di	prodotti	innovativi	e	di	elevata	qualità	per	neonati	e	bambini.	Si	garantisce	che	al	momento	della	produzione	
questo	prodotto	non	presenta	alcun	difetto	nei	materiali	o	nella	lavorazione,	per	un	periodo	di	un	anno	dalla	data	originale	dell’acquisto	(quale	prova	
d’acquisto	è	richiesto	lo	scontrino).	Nel	caso	in	cui	nel	corso	del	periodo	di	garanzia	si	verifichi	un	difetto,	la	società	si	impegna,	a	suo	esclusivo	gi-
udizio,	a	riparare	o	sostituire	gratuitamente	il	prodotto.
La	garanzia	limitata	non	copre	i	reclami	dovuti	alla	trascuratezza	nell’uso,	al	mancato	rispetto	delle	istruzioni	fornite	(per	il	montaggio,	l’installazione,	la	
manutenzione	e	l’uso),	all’uso	improprio,	alle	modifiche,	al	coinvolgimento	in	un	incidente	e	alla	normale	usura.	I	vostri	diritti	legali	restano	inalterati.	

Garantia limitada da Kids II™
A	Kids	II	tem	o	compromisso	de	fabricar	produtos	inovadores	e	de	alta	qualidade	para	bebês	e	crianças.	Garantimos	que	este	produto	é	livre	de	
defeitos	de	fabricação	e	de	material	no	momento	da	sua	fabricação	por	um	período	de	um	ano	a	partir	da	data	original	da	compra	(o	recibo	de	compra	
é	exigido	como	comprovação	da	compra).	Se	qualquer	defeito	for	descoberto	durante	o	período	da	garantia	limitada,	repararemos	ou	substituiremos	o	
seu	produto,	a	nosso	critério	exclusivo	e	gratuitamente.
Esta	garantia	limitada	não	cobre	queixas	resultantes	do	uso	inadequado,	falha	em	seguir	as	instruções	(montagem,	instalação,	manutenção	e	uso),	
abuso,	alteração,	envolvimento	em	um	acidente,	e	desgaste	e	uso	normais.	Seus	direitos	estatutários	não	serão	afetados.
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